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Le&nce est ouverte à 19 h 15. 

REMERCIEMENTS AU PRESIDENT SORTANT 

Le PRESIDENT (interprétation du chinois) : Puisque le Conseil de 

sécurité tient aujourd'hui sa première séance pour le mois d'août, je voudrais 

saisir cette occasion pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S, E. M. José 

Luis Jesus, Représentant permanent du Cap-Vert auprès de l'Organisation des 

Nations Unies, pour les services remarquables qu'il a rendus au Conseil de 

sécurité en sa qualité de Président durant le mois de juillet 1992. Je suis 

sûr de me faire l'interprète de tous les membres du Conseil de sécurité en 

exprimant notre profonde gratitude à l'knbassadeur Jesus pour les grands 

talents de diplomate et la courtoisie sans faille dont il a fait preuve à la 

direction des travaux du Conseil le mois dernier. 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 

r,'ordre du iou 
I 

r est adoote . 

LETTRE DATEE DU 4 AOUT 1992, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE SECURITE PAR 
LE CHARGE D'AFFAIRES PAR IKTERIM DE LA MISSION DES ETATS-UNIS AUPRES DE 
L'ORGANISATION DES NATIOHS UNIES (S/24376) 

LETTRE DATEE DU 4 AOUT 1992, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE SECURITE PAR 
LE REPRESENTANT PERMAKFNT D’J VENEZUELA AUPRES DE L'ORCANfSATIO!1 DES 
1:ATIONS UNIES (S124377) 

Le PRESIDENT (interprétatioc du chinois) : J’informe les membres d: 

Consci: que j'ai reçu du représentant de la Bosnie-Herzégovine une lettre dans 

laquelle il demande à être in.lité à participer au débat sur la question 

inscrite à l’ordre du jour du Conseil, Selon la pratiqqie établie, je me 

propose. avec l’assentiment des membres du Conseil, d'inviter ce représentant 

à participer au débat, sans drci: le -:Ote, conf0rmézer.t a.;x disposi~ious 

pertiner.tes de la Charte à l'article 37 ZL~ règlerefit intérieur provisoire 1~ 

C3r.sei 1. 

Puisqql'ii n'y a pas d'objection, il en est ainsi décidé. 

S?Ir 1 ’ ir.vi.#tion du Prési&nt,. !<. Sa_cjr4e~..~ (9osr..ipl-~~rz~g3.iine). g;erd 

al.acçr-B la tabkd-_Çonsail. 

Le PRESIDENT (interprétation ?x ykincis) : le Tzcsei; de ;éci;ri?é ‘.+a 

maintenant commencer l’examen de :a qqicssticc inscrite a soc ordre riu j T'ir. 

Le Csnaeil se riunit en repense asx demandas contestées dans les lettres 

datfer du 4 août 1992 adteasQes au Présidant d:: pnnseil de o5écsrité par le 

CRrrg6 d'a8Paites per iafdrfn de le gission âes Etaes-Unis auprés de 
. .-. ._ .-.--- ---- 
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l’Organisation des Nations Unies, et par le Représentant permanent du 

Venezuela auprès de l’Organisation des Nations Unies, documents SI24376 

et W24377, respectivement. 

Je souhaite appeler l’attention des membres du Conseil sur le document 

S/24365, qui contient une lettre datée du 29 juillet 1992, adressée au 

Président du Conseil de sécurité par le Représentant permanent de la 

Bosnie-Herzégovine auprès de l’Organisation des Nations Unies. 

A l’issue de consultations entre les membres du Conseil de sécurité, j’ai 

été autorisé à faire, au nom du Conseil, la déclaration suivante : 

“Le Conseil de sécurité est gravement préoccupé par les informations, 

qui continuent d’arriver, faisant état de violations généralisées du 

droit humanitaire international, et en particulier par celles selon 

lesquelles des exactions seraient commises à l’encontre des civils 

emprisonnés dans des camps, des prisons et des centres de détention sur 

tout le territoire de l’ex-Yougoslavie, notamment en Bosnie-Herzégovine. 

Le Conseil condamne ces violations et ces exactions et exige que les 

organisations internationales compétentes, notamment le CICR, aient 

immédiatement et librement accès en permanence a tous ces lieux de 

détention et exhorte toutes les parties a faire tout ce qui est en leur 

pouvoir pour leur faciliter cet accès. Le Conseil prie en outre toutes 

les parties - Etats, organisations internationales et organisations non 

gouvernementales - de lui communiquer immédiatement toute nouvelle 

information qu’elles pourraient avoir concernant ces camps et les 

possibilités d’y accéder. 

Le Conseil réaffirme que toutes les parties sont tenues de se 

conformer aux obligations découlant du droit humanitaire internationn;, 

et en particulier des Conventions de Genève du 12 août 1.949, et que :es 

personnes qui commettent ou ordonnent de commettre de graves violations 

de ces conventions sont individuellement responsables à l’égard de telies 

violations. 

Le Conseil demeurera activement saisi de cette question.” 

Le Conseil de sécurité a ainsi achevé, à ce stade, l’examen de la 

question fnacrite a son ordre du jour. 

La séance est levé@ & 19 h 28. 


